N¢ hac vacaret pagella, placuit adjicere doctorum aliquot
teftimonia de Anglo-Saxonico noftro B & p. de Iflandico etiam g/
ac Runico p & B/ Anglo-Saxonico illi D vel p apprime cognatis..

OaxxEes LELaNDUS, Anglie Antiquarius, in Commentariis {uis in Cy-

gneam cantionem (edit. Londini, c10 15 xL11.) ad vocem Deiri, fic f{cribit:
©ne Gracum eft , Fera Latinum 5 unde Saxones damas ¢ cervos ODeite patrio appel-
labant wocabulo : hac autem [cribendi lege , ut ® Graecum in D werterent , trans-
fxd primd litere parte virguld , quam & THOM fud nominabant lingud 5 quid
virgula [pinule exhiberet [peciem . Hzc Lelandus nofter.

RunNorrHUS Jonas, flandus, in Grammatici {ud IflandicA (edit. Hafnize,
CID 1D CLI) pag. 2. habet {equentia. b ¢ Runico Alphabeto in bodiernum
[fuum] transtulerunt [Iflandi.] Heec enim duplicem babet [onum. Nam in fime
dictionss pofita 5 vel poft vocalem in eddem [llabd, valer d: e. g. Yiaap Yiaad/
Grata; ¥19apur Madur Homo .  In initio autem dillionum collocata , walere
videtur Hebreorum Thau. Sonat enim non prorfus Th, fed quiddam craffius cum
fibilo quodam 5 quafi T1h. Que pronunciandi ratio Britannis & Galls hodiég;
non infrequens eft . Nomen olim babuit Bufi | nunc pomy appellatur . Sic ille.

Oravs WorMIvUs, Antiquitatum Danicarum vindex, in Literaturd Ru-
nicf (edit. Hafniz, c15 10 c L.1.) cap.x111. pag.77. editionis 292 hoc tradit
de Runico fuo p/ quod DufS appellatur : b praeterquam quod D notat Latino-
7um , peculiare etiam quippiam obtinuit 5 quod commode alizs exprimi non poteft;
non folium quid afpirationem [imul includar , etiam non punétatum (i. e. licet non
fit B feu Stungen Dufs:) werim quid eximium quid babeat in pronunciatione , quod
#O% 4 qUOTIs Tite cfferri poreft.  Hine fallum s quid in Iflandid adbuc inter vul-
gatas retineatur . Intermedium enim [onum babet inter D & T cum afpiratione .
Quin & Leges prifce Anglorum & Danss rogate s etiamnum hanc literam tanquans
nulld alid commode exprimendam , retinent . &c.

Paginam complebit Nob. HENR1cUs SPELMANNUS, Anglus, qu_i in
Alphabeto Anglo-Saxonico 4 quod primo Conciliorum Tomo (edit. Londini,
CIDID c xxx1X.) premifit, hec notavit:

DY Y propric reor pronuncianda ur o in @5, & th in

B thing Anglico.

P}@'[j tanquam Y in that vel thigs [(ed confunduntur bi

b charaéleres a [criptoribus .
Sic yir ampliffimus 5 qui & iple hujus majorum noftrorum linguz Profeflorem
publicum munificé ornavit ftiendio, T, M,
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Feep (Natheur gepeceonyyre. hep 11 on
cneopirye-béc Nzlenver Lpipcer Dawoey
runa. Abpahamey yuna:.

2. §0%lice Abpaham gerepynoe Iraac.
Iraac gerepynoe Tacob. Tacob gepepynoe
Tubarh 4 hiy gebpo®dpa:

3. ludar gerepynve Phaper 4 Zapam.
of pam piye pe pey genemneo Thamap :-
Phapey gercpynoe €rpom. €ppom ge-
repynve Apam. :

4. Apam gerepyndbe Aminadab. Amr-
navab gercpynve Naaron. Naayon ge-
7 N oY N yepynde Salmon .

5+ Salmon gerepynove Booz op pam pire Raab. Booz gerepynoe Obeth

of pam pipe Ruch. Obech geyepynoe lepre. :

6. lerre geropynoe pone cyning Dawo. Dawd cyning gepepynve Salo-

mon . of pam pige pe pey Upiay pie:

7. alomon gepgpynve Roboam. Roboar geprpynve Abmam. Abm ‘ge-

repynoe Ara.

8. Ara gerepynoe lopaphath. Iopaphath gecrpynoe Topam . Iopar ge-

repynoe Oziam.

9. Ozar gerepynde loatham. Joacham gercpynde Achaz. Achaz ge-

repynde €zechiam.

- 10. Czechuay gercpynove QRannaren. (Rannaper Zercpynde Amon, Amon

Serepynoe loriam .
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